
F H-^A 

X. «ffl. franjõVrf. 
X X 

XXX 

£ 

6 

41 

Kind 3 Kop. 

L % 

1903 a. 

^ 

rop. ec]t faab 
iga Üks minu 

kaest ilma 
t b a t i i . I 

annet .: 
ime m 

n»at Imiemife 
Millerial i 

Ui 

ll'p. ee sl fdrfs 
bau igale 

tellijale ilmu 
wad nr, 

tiga koju,. 

.iiiltfuu* ilmud ,,-£iUV6*- [mcumje walitud )i\uc\a: 
A>omniifni laul; Täuauiatt ts; Nelipühi ju t tus 
jutt ljürq); Hobtvi kirjad pitkeiu jutt: Movictt kena 
lussulaul: kir jad III lõpp; Mu.inaö^ul \ P. 
Dänileivski järele N . illinck; ÄiotMi ajal laul; 
laul; öialjad ja Tõeterad. 

.Mui palju pahaudust ci süiluila iqateühcle fee, et j 
õieti keelt ja kirja ei tunne—sellepärast suhiu ani 

tatud Narwas elawate eestlaste ja üle pea iaa ühe, } 
tähelepaueluist. selle peale, et minu raamataKaupiusega * 
täieline Kirjatööde toimetamise Kuntur irfjenbitfel on: Tim (| 
saawad igasugused m- palwedad -^» igasse kohtu, ja 
ametlikupaika kirjutatud, edasi kaebtused Nlk wilunud 3dW0-
Kati silma all kirjutatud, ja mitmesugused wähemad 
tööd--hoopis odawa luuna eest walmistatud. 

W 

unub in: 5 u u l e t i iwul . Mõt t e wi iwul . N a r w a naljad, t i i i lmnkuu aird 
<« rnilr t i iwul II. f iewadr kannid >a l u n l c l rnnnl . ..Zlnrwn nnljastd i, uute 

fi>if nr. lõpule jöubmas on! — 
.ustusega y . "3#. Jivanzdors. apBa. I . M. chsiHN^Nsich^. 



„ 5(1 „ 
„ 50 „ 
80 ja 60 f. 

1 rub. i » 5 f. 

Ees olewas Nelipühipühadeks olen saanad ja soowitan suures 
wäljawalikus, Wene ja Waljaniaa mehuna, mtltiuhafc, konjakid. 
schampaujerid, selterftd ja limonadi. 

Magust punast wiina lvedru wiisi . . 4 rub. .'><» kop. 
Tamasugüst punast wiina ' , wedru . l „ -•"> 

toobi wilsi , „ !'. 
Madeira Porrweini wedru wiisi . . . 

' . wedru . . . . 
^ H ^ ^ ^ 3 ^ ^ ^ „ „ toobi wiisi . . . . 

Uladeira ja Partweini pudeli wiisi: (>0 kop. 85 f. 
150 l i rub. 3 nib. 4 rub. pudel. 

Wint 8 Kap. pudel ja Hallim, igast wabrikust na^u: Säck. KaKenlfaft. 
Oalinkini. itaiuaria, Waldchlaascheni j . n. e. Kasti wilsi odawam ja saadetakse 
kodu kätte. 

seäramö soowitan oma auustatud ostjatele wäga lnaitseioat ja kosutawad Kali-
tarnija weini > rubla pudel ja kallimad, ka on saada Saint-Raphaeli wiina 

-*** "*"' ,U*m U. A. Merg, 
Ülem Kalisornia wiinade wäljaandja wmemaal. 

Narwas, Suures uul., nr. 49, Telefoni nr. 26. 

Navu 

Olen eesolewaks Nelipühipühadeks saanud ja soowitan hästi 
odawate hindadega igat seltsi 

G& võõriti ftraarni ^ 
apa ja Poolamaa wabrikatest, suitsetad fhinkifi ja liba; luuna, 
õid ja juuötu. fttlitd igast wabrikust. Kraam ou loa rõke ja 

hea. Palun lahkesti waatama tulla. 
õige auustusega Ui\ Ulust 

3uures uul. Semenowi majas, Nergi wiinakaupluse wastas. 

* * * * * * * * * * * * * * * TY. GOtNbsrg'i 
Suur llllliillllte llllllchllz Annan auustatud siarwa liuua \a 

üntbnlskonua elauitudele teäda, et olen 
wals Nelipühadeks wärs­

ket kaupa saanud, nii kui: 

3Js 

suwe meeste- ja 
naesterahwa kübarad O 

^'pid, 
ja headus ma ja päewa-

warjl hinnas; wihmakuued. 
igasu, 
kaid 

$. tiapp. 
iive? uulits"-. Brache u 

nnnxuxnnnmtnnnn 

ja töötuba. 
^ ^ ' lnnan ' ffega oma a> 

g tatud ostjatele teada, 
"XSHlw miaa OI bincte 
" * J ^ - < a * mööblite, Wiini tool 

loetit, killnmutite, 
laud te, woo! 
manani 

sirmide 
l i i i i l i u d 

ja $> 
itaja nr! 11 wiinud olen. 

wänll teen korralikult ja ruttu 

kobtasi ütlemata rutu 



B ' 2 9 9 0 

' f r v o v ^ ^ o v O o o v w v y 

ftutb . . . 
Postiga. . 
100 lehte . 
LOO postiga 

. . 3 kop. 
. 5 „ 

. 200 „ 

. 250 .. 

Kuulutuste hind 5 top. 
pettit rida. 

~h 4% & & *» Õ ty Q » G> ** >̂ <«>'O 

Suufc lennul 
Toimetanud T . M . Franzdorf. 

tellita: 
Hapua, I. M. 4>paHU-

Aopiby 

Kes l elf tellid saabl prii 
'- „ „ . ' 

AiS tfP,* illil i 

?7??????^" f I ' 

£äkDal on kevade! 

ähedal on kewade, 

Öed, wennad uskuge: 

Ime rahutu mu rind — 

Ei mu süda peta mind! -

Igakord nii tuksub ta, 

Kui käib kewad üle maa 

Hoia ennast künnilind, 

lit mu laul ei wõida sind 

Cuam luainill!... 
...,Mrgu keegi toatrnu jõudu 

Püüdni kinni pidada!..." 

Fhu on koor—waim tuuni. On ihu, 
keha terwe ja tugew, siis peats ta waim 
temas terwe tugew, ja töötaw wägew 
olema. Ta peaks — aga kui sagedaste 
ei tule seda ette, et sellel kellel ilus, 
terwe ja tugew keha, ihu ou—waim kui 
waeuelaps riudus ripub; aga sellel kellest 
me uskudagi ei suuda, tema nõrga, 
kidura ja wigase kehalise seisukorra tõttu— 
kogum tubli, terwe, töötaw ja uuriw 
waim waraks on?... 

ttitft fee t i t Ä . 

Põhjusi on nij mitmesugust olemas. 
Need terwed, need omal moel tngewad. 
ei arwagi endil peale selle ihulise ter-
widuse ka muud waja olewat, nad ei 
mõtlegi ka omas rinnas olewa waese-
lapse waimu peale; nende ülem iha on 
oma wälimnst ilustada — kuna sisemine 
olemus, kuna hingeline elawus — hoopis 
unustusesse saab jäetud. Jälle teised 
wadaudawad endid sellega: kesse süda-
messe, hingesse näed? Kui ma aga maa-
ilma, ja inimeste ees anu sees saan 
olla, kui ma seal hiilgan ja kiirgan — 
siis on mull küll!... 

3a tõsi—neil ei jäegi paremaks püü-
—hjdcfS, ülemaks Hüüdeks, muud üle— tui 

urni 
73oz* 
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ise oma „mina"; köit muu oa neil kõr-
walinc, mööba minew, ära kaduw.... 

Aga õiguse poolest ei ole asi mitte 
nii. Õigel asjade seisukorral ja loodus-
seaduslistel põhjustel peab just waimu 
eest suuremat hoolt, paremat püüet, 
kõrgemat uõuet üles uäidatama- peab 
just waim ja tema harimine esimene olema 
aga mitte ümber pöördult-^-waim olgu, 
waim saagu ikka ja alati ju maast niada-
last, lapscpõlwest, meie südametes hari-
tud, kosutud, kaöwatud ja terme, puhas 
uing püha hoitud, uii — et inimene oma 
wälimise hiilgusega luittc waimu, wait 
waim, hiug, süda — iuiluest peaks juh-
tima, kosutama, õpetama. 

3d seda püüdku iga hiug ise, seda 
tatsugu iga iuimeuc ise omas elus, töös, 
teus korda saata: ka ueil tallil püha 
waimil wälja walaulise pühadel — et 
„ihu, hiug ja waim — kõik saaksid pühit­
setud!..." Si is kaswab meis juustuni 
püüd, tärkab targem hüüd, eluneb hin­
geline iha — siuna poole kust meile tõik 
hea ja täis aud sellest suurest ja kõrgest, 
walguse Isast alla auuetakse, maa peale 
maha saadetakse. Püüdkem siis, oh kallid 
sinua poole, hüüdkem ja õhkagem ta 
üles poole. 

Shipla lawal. 
Lugeja astu waimus üle oma kitsa 

kodumaa piuna, üle laia ja piirita isa-
maa Weuemaa raia. waata pilgute 
sinua paika, kus ükskord, 26 a. eest, 
sinu suure isamaa pojad, nende hnl-
gas aga ka nii mitmed meie (^esti 

wennad, Keisri, usu ja isamaa eest 
waprale wastasele Türklasele weri-
scid haawu audsiwad, kitsast Balkani 
mäeahelikust üle wiidawad käiku oma 
langcnnd kehadega katsiwad scui 
kui noile abi ilmus. 

Sellest paigast kirjutab üks reisija 
praegust nii: 

„Ma astuu hobuse seljast maha. llh-
kelt, suurewiisilisclt tõstawad wägewad 
Balkani mäed omad päid ülessc sinise 
taewa wõlwi poole. Mõned knllid ja 
kotkad kecrntawad seal ülewel; ümber-
ringi on surma waiksus... Eemal lõuna 
pool on üks kõrgem mäe latw, temast 
jookseb kitsas tee läbi — mäe latw on 
tömp, mittn tesatini sunr ja teda 
kutsuwkse „Püha Nikolai mäeks!" Tema 
peal on auusambad ja walged ristid 
ülessc seatud. Sinna roniu ma oma 
teejuhi abil ülesse. Mida kõrgemale ma 
jõuan, seda suuremaks, elawamaks läheb 
mu „südame rahutus". Nüüd oleu ma 
päral. Mu Jumal missugune suure-
päraliue waatus siit alla, mu hinge ei 
täidab!... Mäherdune lõnnamaa hiilgus 
silma ei peleta?!... Ma jäiu põksuwal 
südamel seisma; loeu siit ja sealt ris-
tide ja auusammaste pealt, nii mõnegi 
tutawa Wcuekangelase nime. Kui lahi-
dased ei ole need nüüd minu südamele, 
kui kallid mu waimu ja hingele need, 
kes meie usku. isamaad oma eluga — 
peastsiwad?!... Siit, lauged mu waade 
wecl lõuuapoole, siuua kus mäeaheliku 
ots uõela kombel terawaks jookseb — 
siuua kust meie kaugelascd kiwa ja 
käuda — waculase peale alla loopisiwad. 
Teal seisab liht raud ristikene püsti. Selle 
risti on Venemaad ja nskn armastawad 
käed ülesse seadnnd. Tema all pnhkawad 
aga sajad — pühadnst kaitsewad kehad. 



5 — Narwas, Uue-PetrowsW 

Täna waikiwad all need orud, traa-
wid — waikiwad ka need kaljuuukkad, 
mäcladwad, mis oinal aja! Wene- ja 
Bulgarlaste werega niisutatud saiwad. 

Kuninglik waikus walitseb igal pool. 
Kaua, kaua seisin ma põlwili seal 

ja palwetasiu. 
Biiž kääuasiu ümber ja sammustu 

mäeladwalt alla üli ilusasse Roosa orgu, 
kus 15 3ept. 1902 a. kaunis kena 
mälestus-kirik, haigemaja ja seminari 
kool—sisse sai õnnistatud. 

Ma olin ühes pühas paigas — pära 
diisis — käinud!... 

jfiis pean uskuma? 
R. Hanson', luuletuse IX salm. 

Avüll seadsin sammud sedawiisi 
Aluiš fainiub, sõbrad soowiwad, 
J a killllatasin liiljufefi, 
Mis inimesed ütlewad. 

Kitid löpuls lugu nõnda Ilmus 
Et haige terwet kandma läte, 
J a selle enda kaela* silmus 
Kes tõttas teise peaotijato. 

J a tänu?!... Noh, see olnnd enne 
Kui wares walge oli ineci; 
Nüüd aga täna siiski õnne 
Mui tänu eest sull kiwid teel. 

AUii on kord teäda, kuhu sõidad 
Mis tarwis siis weel küsid teed? 
Sa narri-krooni tõesti wõidad 
.Uni kõik, wis tahetakse — teed! 

platsi ääres, eMzez — 6 

„Ilni mõistab kohut," las* ta mõista 
Kord kohnt, enesele ka?!... 
(5t lasku kord ta wälja paista 
üRis warjab sume hirmuga? 

Al ni sõitleb ta su nõtra usku: 
Lass käsutab mäed meresse!... 
Kui tnnned ilma lobast tusku 
Siis hirwitab silid õieti! 

Kui koorem sattunud on selga 
Sia* teenitult wõi asjata. 
3iis hästi teeb —kes mih" ei pelcja, 
End sellest wõimsalt wabasta! 

Knid loabats siis wast jõnad saada 
Kui oled lahti köidikust 
Kui suudad enliast wabastada 
Ta arwamiste ahelaist! — 

Nelipühi jutlus. 
G^uft Ulleigelt'i jutustus. 

Eestitanud J. K. 

I. 

^iclipühi kellad kõlasiwad nlc maa ja 
kandsiwad rahu nina, rõõuiu iga ühe 
südamesse, siisgi aga — mitte igasse 
südamesse. Klilise peremehele, keda tema 
tua taga kaswawa üksiku kuuse pärast 
llõuda nimetadi, oli kohns molli päew 
enne pühi paha terwituse saatliud, knna 
ta mitmeaastase, igast kohtlift läbikäümd 
protsessi järele waidlllse all olewa heina-
maa tema wastasele, ja temale enesele 
weel tliblid kohtu kulud kanda oli mõist-
nnd. Mõlemad wastased oliwad asja 
lõppn oma adwokatialt telegrahwi teel 
teäda saanud, ja loomulikult poluud 
wõitja Luha peremees mitte wiiwitanud, 
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seda sõnumit küla kõrtsis teistele rääkida, 
kust ta wälgu kiirusel üle terwe walla 
ja kaugemalegi laiali lagunes. 

Kui nüüd Nelipüha kellad kirikusse 
kntsusiwad, ja Luha peremees, nagu 
igal pühapäewal, omastega korwwankril 
Kuuse talu ukse eest mööda sõitis, pai-
sutas talupojalik uhkus ta südant. £a 
laskis hobuse sammu käia ja plaksutas 
paar korda waljuste piitsa. Need oliwad 
sõnad, mida ainnlt üks mõistis, ja see 
pidi neid uüüd kuulma. Toreda heina-
maa wõitnud ja teisele tuhandeid makswa 
kohtu kulu kaela saatnud! J a , sääl wõis 
juba üks uaerda ja rõõmsaid Nelipühi 
pühitseda. 

J a teine? 
Tummalt ja kahwatult, sasis pääd 

kätte uajale toetades, istus see akua all 
laua ääres ja wahtis tarretauud pilgul 
läbi akna tee peale, mis Lnha taln õue 
wiis. 

Nelipühi kellad kõlasiwad kuulmatalt 
ta kõrwus, niisama lindude healitsemised 
ligidal kuusikus. Ta ei näinud mitte 
pühapäewa päikesest naeratama pandnd, 
Nelipühi ehtes õitsewat loodnst, mida ta 
omast seisupaigast laialt wõis waadelda. 

Alles siis,'kui küla tänawas Luha 
talu poolt wanker nähtawale weeres, 
tnli elu ja liikumine nnesti ta tardunud 
kehasse tagasi. Ta silmad lõiwad lee-
gitsema, huuled liikusiwad kramplikult, 
nagu oleksiwad nad salajaio sajatase 
sõnn lugenud, ja sõrmed kiskusiwad cudid 
kõwerasse ning wärisesiwad, just nagu 
oleksiwad nad wastase f lillest kinni haa-
rata j ta tori kokku pigistada tahtnud. 

Nii "aua oli ta ennast tüli all olewa 
maa üle rõõlnnstanud; nüüd oli see 
teisele mõistetud. Tee oli kõige parem 
osa ta omadusest; ta oleks pidanud maja 

ja talu ära müüma, et aiuult protsessi 
kulusid ära maksta. Aga ta ei olnud 
ju mitte üksiuda ilmas: tall oli ju naine 
ja laps, üks niisama armas, kui teine, 
kellede eest ta muretsema ja kellede tule-
wiku peale ta mõtlema pidi. Küll käis 
teme iga pühapäewal siit mööda, kuid 
täna oli selles ulöödaminckns nagn mi-
dagit iseäralikku. See oli kui wälja-
kutsumine, kui wöidukäit wöidetu maja 
eest mööda. J a tema pidi seda kamm-
tenna, pidi hambad kokku piigistama ja 
waikima. 

Tuulehoog jooksis üle küla, Nelipüha 
kellad kostsiwad waljuste tuppa, nagu 
tõsiue südamesse kõnelew manitsus; aga 
õuuetu ei kuuluud seda mitte. Põlgtus 
ja kätte maksmine mässasiwad ta rinnus. 
Aiuult rataste põriu ja kapjade plagin 
tungis ta kõrwadesse. Ta küürutas ja 
ajas pea aknast wälja, et paremine näha 
ja kunlda oleks olnnd. Nit waritseb 
rööwloom oma hädaohtu aimamata 
liginewat ohwert. 

3a uüüd — uüüd sündis, mis iial 
polund sündinud: sammu käies läks 
wanker mööda. Luha peremees näitas, 
omaksetega kõneledes, käega üle wõidetud 
maa tüki ja plaksutas mitu korda uhkes 
wõidu rõõmus piitsa. 

Metsiku hüüdega hüppas Kuuse pere-
mees seina juurde, tõmbas püssi maha 
ja pani palgele. Sellsamal silmapilgul 
awas end uks. Naine ja laps torma-
siwad fisfe. 

Mees! Isa! Mis tahad sa teha?" 
Käsi ja käekcuc haarasiwad ta kullest 

kinni ja pigistasiwad teda kõwasti. 
Ta ehmatao. Meelew wihatnjn oli 

mnrtnd. Tapariist langes maha. Wauker 
weeres edasi... 
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„8iig hilja!" ohkas ta tumedalt. Ta 
naine aga pani käed kokku ja hüüdis 
rõõmsalt „Jumal olgu tänatud"! Siis 
Wõttis ta mehe kaest püssi ära ja pani 
oma paigale tagasi. M e s laskis seda 
kõik süudida. J a laste poole pöörates, 
kes Wankert mitte poluud näinud, rääkis 
naine edasi: „Isa tahtis täua warblasi 
laska — täua pühapäewal. Minge ja 
pange eudid walmis! Meie peame ju 
täua kirikusse minema." 

Vapsed läksiwad kartlikult ja kahtlewatel 
pilkudel wälja. I lma et nad asjalngu 
oleksiwad mõistnud, aimasiwad uad ometi, 
et siin midagi hirmust pidi sündima ja 
kõrwale pööratud sai. 

.Hui nad nii kaugel oliwad, et enam 
kuulda ei wõiuud, hakkas naine murtud 
healel kõnelema: 

„Siis laska tahtsid sa teda seal — 
tahtsid mõrtsukaks saada?..." 

„Iah!" lausus mees uähtawa kätte-
tasumise himuga. „ Ia mull on selleks 
põhjust." 

„Aga meie?" 
„Meie? Kirikusse, marss! Minge pa-

luge armast Jumalat, et tänawused 
heinamaad hästi rohtn kaswataksiwad, 
iseäranis aga Vnhataln omad!" 

(Järg järgmises andes). 

Pimedas aias * ) . 
N. M. Franzdorf. 

IV . 
sMc istusime sellefamatse pingi peäle 

maha, mille peal Klaara enne minuga 
kokku puutumist ju istunud oli. 

*) Waata „Narwa naljad" ja järgmised andet. 

Tiikikese aega seisime wait. 
Ma tuudsin, teadsin, et minu kohus 

on esimeseks juttu teha — aga ühtlase 
tnndsin ma ka tui wäga raske ja imelik 
keeruline — wõib olla ehk ka tunlaja 
kõrwas naernwääriline see jntnstuv olema 
pidi. 

Köhatasin, pühkisin nina ja tahtsin just 
sõna wõtta, kui Klaara minust ette 
jõudis. 

„ Teil ou küll mõni sataast jutustada? 
Kui uii, kas ei wõiks teie seda minu 
kodus ära rääkida, kus meid keski ci 
sega?..." 

..Pole wiga mu neiuke!" algasiu ma 
olliast piiulituft olekust nagu julgemaks 
saades. ^Aga kuulge—ma ei tea miks, 
aga ma ei saa mitte enne siit ära mi-
nema, kui teile oma tundmusi, omi 
praegu — mõne minnti eest elule ärka-
waid aimdusi ära ci räägi?... Mu nein! 
^Eiin tõmbasiu ma neiukese käc oma 
kacndlasse, tahtsin teda siis oma sülle 
ka tõsta, aga temake keelas mind, rabeles 
natite ja nihutas eud eemale. 

Ma kohmetasiu jällegi. 
„Kuulge Klaara, mu armas Klaara— 

mu kõnet?..." 
„Iah kõnet küll, aga mitte teie kätte 

tegewust!..." wastas ueiu kelmilisel uae-
railisel. „Kui teie oma kattele woli 
annate, siis pean ma küll kohe koju 
hakama minema, sest et mind aimdus 
piinama kipnb, kni oleks ma wihma käest 
räästa alla libisenud!"... J a jällegi uaeris 
ta laginal. 

„Klaara!" algasin ma kolmat korda. 
„Kuis teid elusaatus, nii järsku, oota-
matalt ja ette walmistamataa mulle sülle 
wiskas, kui minu rind teie hirmnst tük-
snwa ja wärisewa rinnakese sooje löö-
kisid oma südame peal tundis — siis — 
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00 neiu, fiis Mis minust niisugune 
tundmine läbi, et ma nhelpnhnl kas 
nutma eht naerma, hüpama wõi tar-
gama, kisendama ehk kilkama pidin!... 
Via tnndsin üht, tänini weel aimamata 
õndsuse joowastnst endast üle jookswat; 
mu hiugamiue „läks kiiremaks, süda 
palju kergemaks, meel rõõmsamaks ja 
ma ei oleks muud siin laiao ilmas mitte 
enam soowida suutnud, fui et meie 
elnks ajaks nii wiisi teme teise rinnale 
suikuma oleks jäenud; et meid ükski 
wägi selle halli taewa all enam ühest ei 
oleks suutnud lahutada!... l*t meie... 

Neiukene wajutas oma pehme käetese 
mu kord jooksus olewa suu peale ja 
souas: 

„Kuulge mu kaitseja, mu elu- ja auu-
peastja; mis ammet teil on?.. ." j 

„2cc küsimine tuli un ootamata ja 
koguni ise poolsest serwast, et mulle kni 
tüwia wett wastu silmi wisati. 

„Ma oleu ameti poolest lukussepp, 
käiu raudteel „depos" tööl — aga mis 
see seie puudub'^!..." 

„On, muidu.... Rääkige aga nüüd jälle 
edasi?!..." 

„Aga Klaara,—kuidas wõin ma urnid, 
enam rääkida, kui ma sellelt teeltki kõr-
wale olen eksinud, eht eksitatud saanud?!... 
Vtiks eksitasite siis miud?!..." küsisiu ma 
kaunis karmil toonil. 

„Waadle, auus lukussepp;—aga teie 
nimegi ma weel ei tea?!..." 

„Minu uimi on Willem Waher." 
„ Waadake, auus Waher, mulle tuli nii 

imelik see kõne ette. Via arwasin et 
ühe suure waimu, mõne luuletaja ehk 
jututirjutajaga kokku olen puutunud, 
nii osaw, un soraw — luulelik oli teie 
kõue ja täis elu, waimu, wäge!"... 

„ I a jah — nii siis mu Klaarate oli 
minuga lugu. Kui ma ehk wähegi loota— 
oota—wõiksiu?!... Kui ma ehk põrmugi 
teie silma ees väärtusesse olen tõusuud— 
kui ehk sugugi teie weike südamekene 
weel minu südame wastu nii suudaks 
tutsuda, kui ta siis tuksus, kui teie 
mu.wendiasse, mu rinna naale — ku­
lusite—siis—siis oleks ma õnneline ini-
mene selle halli taewa all?!..." 

^Isand Waher, me tunneme weel 
nii wäga wähe teine teist, meie ei wõi 
niisugust sammu mitte nii äkitselt astuda, 
meie peame enne ta oma wanemate 
käest luba.... 

Tasa olin ma selle jutustuse ajal 
ueiukese oma hõlma tõmmanud, tasakesi 
tema ümbert kinni hatauud. 

„ "sii tui nemad sellega nõuus on, 
siis ei seisa keski enam meie wahel!" 
hüüdsin mina hull julgel elamusel ja 
pistsiu esimese muusukese Klaara õhe-
tawatc huultele ära. 

* 

Fa Suwiste pühade ajal oliwad meie 
õuueliscd pulmad. 
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Ema. 
Poolakirjaniku O. KirnKiewitshi jutuke. 

T. F. Küla. 

Kaugel wäljade ja laja luhatawa 
nurmede taga paistis pisuke majakene 
wälja. Suurte papli ja kasepuude all, 
ei kartnud ta srniri tormist, ei ülewelt 
alla woolawat wihma ega ka talwift 
paklast — külma, ^iajantikese kattuse! 
pesitses toonekurg ja waatis ühe jala 
peal seistes, kui kuningas kaugele oma 
ümb"cr wälja. Majakese otsas aias, keset 
rohelist ploomi- ja kirsipuid, seisiwad, 
kui wahi peal olewad soldatid — mesi­
puu patnd püsti... 

Ohtunes. 
Majaittti läwel seisis keskmist kätt naes-

terahwas. Tema palgele oliwad sügawad, 
mnre ja eluraskuste jäljed — kriipsud 
afenenud... 

Korraga lähines one peale tundmata 
meesterahwas. Naine ehmatas tema 
järskuse ilmumise üle. Siiski sai ta ene-
sest wõitn ja jäi waikseste tema ligemale 
astumist, ära ootama. Wiimane astus 
wäsiwal samul tema poole ja terwitas 
teda järgmiste sõnadega: 

— Rahu olgn sinn majakesele, pün-
dele, põõsastele, wiljale ja kõigele mis 
sind ümber piirab ja ka snllcgi—uaiue!... 

Rõõmsalt wastas selle peale naeste-
rahwas ja küsis:—nagn näha oled kau-
gelt?... 5stn seni, oled jn wäsinud — 
puhka — kuni ma lähen ja sulle jnnstn 
ja leiba toom*... 

— Ja muidngit — sina said arn... 
wastas wõerasmees. — Kui pääsukene, 
kui knrg, mis sinu kartusel — ei ole ma 
mitte wähe, maadilmad mööda ümber 
rännanud!... sia nüüdki olen ma kangelt 

tulnud — oleu sulle su lastest teadusi 
toonud.... 

Wiimaste sõnade juures oleks wõinud 
selle uaise südaut ta silmadest ära lugeda, 
kelledega temake wõeramehc otsa wahtima 
jäi, kuna ta süda sees katkeda tahtis. 
Siis lausus ta paluwal healel: 

— Ah, räägi — räägi hea inimene, 
kas sa ci tea, midagit ka minu pojast 
Iwanift?!.,. 

— Miks?... Kas sa teda kõige enam 
armastad?... Kas teised ei ole ka sinu 
lapsed niisama kui Iwangi?... Wiks pärid 
sa tema üle kõige enne teädust?!... No 
kuula üis: üks sinu poegadest muretseb 
omale igapäewast leiba raske puuraju-
misega ja talapüüdmisega, kalalistest jär-
wedest—wõõral maal; teine laulab kurb-
lugusid oma kodumaast ja loeb taewa 
tähtedest oma kodumaa heast ehk halwast 
käekäigust ja hoiab tulisejalgscid hobu-
seid — suures, laias rohulageudikus, aga 
kolmas poeg elab suurtes kaljumägestikus 
kus ta lambaid hoiab ja kord pilwete 
piirilla, kord sügawas kohisewas orus, 
ülesse ja alla—ümber uitab? Kõik kolm, 
saadawad sulle palju terwisid ja soo-
wiwad pitka iga. 

— Aga Iwan?... päritav ema kirjel-
damata rahutusega. 

— Kuuled, kuuled ta warsi temastki. 
(*i ela Iwan mitte head elu, maa mida 
ta oma kümne küünega harib, ei anna 
talle tasu. Häda ja puudus — nälg ja 
janu—ou tema alatised sõbrad!... Hädas 
ja puuduses saadab ta päewad, ööd 
mööda!... Ja—kaugel omast kodumaast— 
sõpradest, wendadest—wõhi-wõõra rah­
wa hulkas—seal on ta häda ja puudu-
sega wõideldes oma kodumaa oma 
rahwa — ka oma kuldakalli keele- ning 
usu- ära unustanud — selle mida süia 
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taile waikselt südamesse istutasid, mida 
sina talle suhu sussutasid!... Uimsta siis 
ka sina teda—tema ei ole enam mitte 
sinu Iwan?!... Unusta ja ära teda enam 
meelde tnleta^... 

>\\\ib waewalt oli wõeras mees wii-
mafed sõnad öölnud, kui naine tema 
käest kinni hakkas, teda tnppa talntas, 
seal oma wiimase leiwakese riinlilt maha 
wõttis, seda wõõrale kätte pistis ja 
ütles: 

— Rändaja!... Ma palun sind nii 
wäga — wii see leib Iwanile^!... 

^iis tömmas ta rätiku omast peast, 
arutas ühes nurgas olewa sõlme üles 
ja wõttis sealt seest ühe—küll wist wii­
mase, oma hinge taga olewa raha, ula-
tao wõera poole ja sõnas: 

— Rohkem mull raha ei ole!... Aga— 
lisas ta wärisewa, uuttu healega juurde— 
kus juures pisarad üle ta kortsus näu 
aUa weeresiwad—wõtta ka seegi ja wii 
selle Iwanile!.. . 

Wöeraniehe näule ilmus imestnse-
kuma. 

— „Kuidas un?... Tull on jn mitu 
poega?!... Aga sina annad kõik ainult 
selle ühele?!... Wõi armastad sa teda 
aga ainult üksi?!... Siis ou ta sulle 
kõige kallim?!... päris wõeras tõsisel 
toonil. 

Naene waatis nuttust nõrretawail stl-
mil wõeramehc õtsa ja sõnas südamesse 
tungiwal, paluwal — healel: 

— Ah wõeras mees!... ÜoiQi oma 
lastele foowiu ma head ja palun alati 
nende peale Jumalalt õnne ja õnnis-
tust!... Aga minu abi on ainult ühele 
waja!.... Ühele, sellele, kes nendest — 

kõige önnetnm, wiletsani ja waesem on— 
olen jn mina ta ema — ja tema mu, 
õnnetu — õnnetu poeg!... 

M e peäl... 
Turma tuul, löö toaffta, meri, 

^aeuetesse mata laelo — 
Rinnas mässul weereb meri 
Südames keeb. walu ivaew! 

Sföeri, oh, mill palwet kuuled, 
Millal hõlma wõtad mind? 
Waiki jäelvad tormi tuuled, 
Iialgi ei waiki rind. 

P. Grünfeldti .^Sinililled". 

Kirjad. 
„Iasnaja-Poljankas" — 1902. 

I I . 

Tema oli just säärane kni wiimased 
ülesse wõewd pildid Tschehow': ja Gortfga. 

Mind nähes jäi ta seisma. 
„Mis wõin ma teie heaks teha! hüü-

dis krahw raskeste hingates, mütsi piast 
ära wõttes ja mulle kätt pakudes. 

„Ma ei ole mitte teie poolse armu 
järele wälja winud, wait kuulama kuidas 
teie käsi käib ja terwisega lugu on?... 
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„ Terwis^... Pole wigagi!... Ütlcit 
nagu alati: tänu Jumalale — surmale 
ligemale... Ma olen rõõmus... Mull on 
nii wäga tarwis, kas teate, et mu mõtte 
aparat korras oleks ja tööd teeks;- mis 
peale selle mu kõhusse, kopsusse jne. 
puudub — sellega pole minul asja!... 
Kui aga meelmõtte ja aju tööd teewad — 
sellest ou minule küllalt!... 

„Aga L. N., ilma kõhu, kopsude ja 
nendeta, ei wõi ju ka peaaparadid tööd 
teha?... 

„Mis minul nendega asja on, waidles 
krahw wastu.—Lass tohtrid ja mu omal-
sed nende eest hoolitsewad... Ma jäiu 
Jaltas raskeste haigeks... kopsu ja kõhu 
põletiku... aga siiski tänu Jumalale, 
jõudsin ma sõitn Sewastopolist koju, 
ilusti wälja kannatada!... Ja see teekäik 
iseenesest mõjus minu terweks saamise 
peale nii wäga... kui suure päraline, kui 
hästi sisse seatud... wäga, wäga, hästi!... 

...Ma olin enne kuulnud et Lew Niko-
lajewitsh oma elulugu ülesse kirjutad. 
Ma tuletasin talle seda meelde. 

„Sellest ei ole juttugi!" wastas krahw 
Tolstoi — „6ee on wale!,.. Mitte 
midagit sellesngust ma ei ole kirjutanud, 
ei kirjuta ja ei saagi kirjutama! See 
kuuldawus wõis ehk sellest tulla, et wälja-
maal nüüd minu täielist kirjatööde kogu 
wälja antakse — Prantsuse keeli ja siis 
kilsts küll üks minu wäga hea tuttaw V. 
kas ei wõiks sinna ka minu elulugu 
ülesse tähendatud saada, mille jauks tema 
minu käest teateid palus. Sellest wõis 
siis ka kuuldawus minu eluloo asjast 
wälja minna. Mina ei usu neid, elu-
lugusi ja ma ei soowi tema awaldamise 
Elulood?!... Mis asja fee tähendab':'... 
Oma kirjutud elulugu?... See on, et 
inimene iseenesest juttu teeb?!... Ise-

ennast kirjutab?!... Mis temas hea on, 
sellest ta kirjutab, niis halb - - sellest 
waikid?!... See on jn nii loomulik!... 
Kellel oleks küll heauieel, oma panud 
kõige maailma ette, kui pildiks wälja 
panna — olge head siin nad on — 
waadake?!... Ei kellelgi!... (5hk tui ta 
seda teeks ja weel juurde waletaks — 
kellele oleks sellest kasu?!... (^kellelgi!... 

Nii juttu ajades olime meie puies-
tikust wälja, ühe pool wildaka onnikese 
juurde jõudnud. Sinna sisse minnes 
pidime tubliste kummardama. Siin jõi 
kirjanik krahw Tolstoi „kumõssi" — 
üks kohupiimast tehtud jook. Talutüdruk 
oli sellega harinenud, ta lukas krahwile 
ühe waua „Okfakowi ja Krimmisöja-
aegse" tooli, mille üks jalg mööda põ-
randat järele kõlises, istumiseks ette. 

„Ata tuletasin krahwile meelde, kui 
kardetaw säärase waua kameli seljas 
istuda on. 

„Ma olen sellega ju harinenud, ehk 
mis sellest! — kui nia tema wastu seina 
panen — siis seisab ta seal iluia ühe 
jalatagi paigal?!" wastas krahw wäikse 
naeratusega. 

Kumõssi joomine olla krahwile, nagu 
ta ise ütles, wäga kosutaw, terwe. Teda 
walmistawad selleks kutsutlld Tatarlased. 
Kui me seal umbes kümme minutid is­
tunud olime, astusime wälja ja alga-
sime jällegi oma olewat juttu. Me pia-
tasime nii mõnegi waimn-wäljal töötaja 
juures, nagu näituselsNspenoki, Tschehow, 
Gorki, Shedrina ja Andrejewi. Esimesega 
ei olnud krahw mitte rahul. Tema töödes 
ei olla mitte midagit mis oma wärwi 
kannaks. Kõik olla segane, tume ja 
süqawmõtteline, wäsitaw. Sealt wiis 
otsekohe krahw^ise jutueie Tschehowi ja 
Gorki peale. 
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„ Aga näituseks TscheHow ja Gorki — 
waadake kui sugune iseseiöwaline töö, 
algusline maitse, elaw oma elu — seal 
ette ei tule?... 

Ma julgesin tähendada, et nemad oma 
tähtsuse ja kuulsuse wäljamaa kirjan-
dusc südamest on omandanud — et nad 
sealist lihtsust ja uuemat iseloomu tund-
must on meie kirjandusesse mõistnud ülesse 
wõtta... 

„Aga—sellest see juttgi on?!..." lau-
sus Lew Nikolajewitsh elawalt. — See 
on soon, mis inimesi tema õigetes, üle-
üldistes kujudes ette toob... 

Tschehowis leidis krahw kõrgeandelist 
kirjaniku, aga mitte näitlns kirjandust; 
seal olla ta töistele järeletegija. 

„Mct lugesin tema „Kolme õde" ja 
ma kahjatsen, et otsani ei lugenud. — 
Missugused — sõnad, missugused kõue 
käänded?... Mitmed, mis kuhugile ei 
kõlba!... 

Sugugi ei olnnd krahwile L. R. An­
drejev) meelt mööda. Iseäranis tema 
„Põhjata" näidend. 

„See on juba hirmus!... Mäherdune 
mustus, pori!... (*t noormees neiukest 
nii kaugele ukutab, teda ta kõige tarwi-
liscmal silmapilgul abita maha jättab— 
see on hale, see on kole! Phui!... Ja 
mis seda siis kirjeldada?... Miks... 

...Nii rääkides olime meie kogu „Ias-
ua-Poljanka" pargi ümber ära käinud. 
Kõige selle käigu ajal — umbes tund 
aega — ei istunud ^ew Nikolajewitsh 
kordagi. Ei, tema näis just niisuguseid 
kohti, teesi, mäekünkaid ja orukesi wälja 
walima, mis teda enam ja enam oleks 
wa siranud... Mitmes kohas pidin ma 
teda käealt kinni wõttes, tnetama... 

Siis sain ma ka näha, et ehk krahw 
tüll ainult lühikene aeg omas mõisas 

oli, siiski oina mõisa ja talupoegade elu-
olu ja juhtrnuisi juba tnndma oli õpinud. 

Meite tuli noor taluueiuke wastu. 
(Lõpp järgmises andes). 

Wllhc-palad. 
Usu järele ka antaksegi. 

(Papa Krügeri elust). 

Üks Israellide ja Moosese järel käi-
jäte selts, palus kord papa Krügeri 
käest, kui see Hollandi priiusulistele ühe 
oma kiriku ehitamiseks suure pläraka 
maad oli annud, et ueile saaks ka oma 
kiriku jauks maad lubatud... 

President lnbas selle üle järele mo-
telda ja warsi oli ta sellega nõus. 

„ Mõtte aja pärast tuleb aga tema 
juurde keegi Juut ja kaebab, et see maa-
tutt, mis neile kiriku ehitamiseks olla 
antud, hoopis — pool-wähem olla, kui 
see mida Hollandi priinsulised olla saanud. 

„No olgu siis nii" wastas Krüger — 
„ kuidas arwate teie seda annet siis mitte 
kohaseks?... Mina arwan seda koguni 
õigeks: nemad — Hollandlased — usuwad 
kõike seda mis piiblis on; teie aga 
poolt?... Sellepärast saawad nemad terwe 
tesatini maad — teie aga — poole!..." 

'Naljaka loo jutustab keegi Wene leht 
Harkowist. Seal olla üks tumm ja kurt 
kellegi puusepa juurde tööd otsima tulnud. 
Et temal ka töömeest tarwis ja et tum-
mad ikka auusad töötegijad on, siis 
wõttis wiimane tema wastu. Tumm ei 
mõistnud suuremat tööd teha; aga siiski 
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oli musta tööde ja jooksupoisi aseme 
täitjaks, kui loodud. 

Ühel ööl ärkas puusepp üles ja uäeb, 
et tumm tema kastikallal midagit otsib. 
Ta astus tasakeisi tema selja taha, paui 
käe ta õla peale ja W s mis ta sealt 
otsiwat. 

„Mull tuli suitsutamise himu ja ina 
otsin siit tubakast!..." wastas tumm ja 
kurt" kõige puhtamas Weuekeeles. 

Aga ta sai ka aru, mis ta uüüd oli 
teinud ja et mitte kinni nabitud saada, 
pistis ta uksest plehku. 

Pilusepp jäi lajali suul talle järele 
wahtima. 

Naljad. 
Liht muinasjutt . Neli kärbest otsi-

siwad omale kõhu kinnitust. Üks nendest 
leidis moosipurgi ja hakkas sellest nilp-
sama. Moos oli aga wõltsitud ja waene 
kärbfekene pidi hirmsas kõhu walus — 
surema. Teine kärbes, kes seda nägi, 
otsustas — moosi mitte puutuda. Ta 
leidis leiwaraasukesi ja hakkas neid ham-
mustama. Aga ka leib ei olnud kihw-
tisteft ollustest mitte puhas ja waene 
kärbes suri niisama, kui esimenegi. Kol-
mäs wandus need toidud sohu ja rappa 
ja otsustas ainult wedelikudega oma elu 
alles hoida. Ta lendas ^õllekruusi ja 
maitses sealt märjukest. Olles oli aga 
walskuft—olust—ja kärbes karwas; kui 
esimesedki. See nähtus pani neljanda 
ja selle kõige wiimase majakärbsekese 
sügawaste järele mõtlema. Mida enam 
ta mõtles, seda selgemaks sai, et elu 
siinses wiletsas maailmas midagit wäärt 
ei ole — tarwis ise enesele otsa teha. 
Sellel mõttel lendas ta taldreku juurde, 

mille peal suur kärbes maalitud oli ja 
mille all jäme kiri seisis „ surma kär-
bestele". Ruttu piigistas ta oma silmad 
kinni, et mitte näha, kuidas surm tu-
leb — ja hakkas surma jooki jooma. 
Aga ime: mida enam ta jõi, seda pa-
rema, terwema ja terasema ta iseenese 
tundis olewat!... 

Ka seegi paber — oli wõltsitud!... 

Tõeterad. 
— Mis sa teisele teha ei soowi, seda 

ära tee ise ka mitte. 
— Töö on iga õnne alus. 
— Sipelgas ei ole mitte suur loom, 

aga missugused mäed ta kokku ei kanna! 
— Ega me rikkusega ela, me elame 

inimesega! 
— Metsa peäle waadates, ei kaswa 

ta weel mitte suureks ja inimeste õtsa 
wahtides, ei saa keegi söönuks! 

— Wõerast suud ci saa rätikuga 
mitte kinni katta. 

— Sõber sõbra, Jumal aga kõikide 
eest. 

— Waene palub — anne saab Ju­
malale. 

— Wäikses wees, pesitseb wanasarwit. 
— Ehk küll mõni mari magus ja 

punane on — siiski on ta hammustades 
wiha. 

— Kes elab — saab söönuks. 
— Töö ja püftwus, wiiwad õnne 

radadele. 
— Kes inimeste meele järele tahaks 

elada — see oleks samasugune narr, 
kes sõelaga wett püüaks tuppa tuua! 

,Ho3B. n,eH3ypoio — IDpbeBt, 5 MapTa3 1902 r. 

Trükitud R. Põder'i trükikojas, Narwas. 



Narwas. A . ^5 l l t t ^1 . Narwas. 
Juhkentalia, Suures liinis omas mai<x&. 

Kiiigc suurem õmbluse ja ludu- O K $ $ # 
O O O O O inise masinate kauplus ja ladu 

soowitab kõige sunremas wäljawalikus üleilma tuige kuulsamate wabrikute 
õmblus masinaid, nagu: 

,.PH«nir". „Teut«nia", „DÜ<-K«pp < „Griginal-z l i r tor ia , ,Aaiser". .Nau­
mann" ja ..Kinger" 

masinaid ja kudmnise masinaid „(5Ioriosa", kes oma headuse ja uuema aja 
ehituse poolest ilma wõiftlemata kõige paremad ou. Et minu kauplus masinaid 
otseteel wabritMeft ja suurel hulgal ostab ja et mull peäle masinate kaupluste 
weel mitu teist tafutoojat äri on. sii* teeb fee mulle wõimalikuks masinad 
10—15°/o odawamalt müüa, tui keegi teme, kes omad masinad paari kaupa 
Poolamaa juutide täcst ostab. Kvtge nende ülem. nimetatud masinate peal 
wõib peäle harilise õmbluse ka kõige ilusamat tuusttikkiinise tööd teha. 

kirjalik wastutus 5 aastat — hinnakirjad — hinnata. 

»«OO»« 

Fcoout Tshugunon>'i § 

soowitab wäga parajate hinda-
dega, weiksematele kaup-
meestele ja poodide pida-
jatele suures wälja walikus * 
igat seltsi kauba kraami— Z 
puhta raha, usalduse, kui ka wõla 2 

peäle. 

Hinnakirjad antakse ja saadetakse 2 
igale ühele soowi peale koju kätte. Z 

Kõige auustusega A 

J . Hstz«gunon>. G 

$löxQe täxetx&um 

raua Kauplus 
Narwas 

Suures uulitsas, omas majas, nr. 56 telefon nr. 43. 
Alati ou kauplusest saada: randa, igast 
süütuses ja seltsis. tstnKpieKKt, wasK-
plekki punast ja kollast t r aa t i igat seltsi; 
naelu kõiki seltsi; liittund igas 'suuruses; 
ja headuses; ahfupliidid igav suuruses; 
miilil»; medru ja muud terast; telefo­
nid ja nende jaud; piwsirolltu. haawlid, 
padrouid, kuulid; laKKid, wärwid õlid, 
olewi j . u e., Köied ja nöörid; klaasi 
iga seltsi ja kanoa; ahelaid; wilti ning 
igasuguseid mafa Kraamisid. r i i«tn ja 
nõusid. v̂õ'ge paremad wäljamaa jala-
tritsud — uisud - igas seltsis ja suuruses. 
Tellimised saawad ka kirjalikult wastu 
wõetud. 

Auupaklikult 

A. J . UömtaK. 



Jj. MKolai 
masinate magasin. 

k a r r o a s , $uuv. uut., <5>tto n m j a s 
soowitud 

suures wälja 
Walilus: 

Kudumise 
mastnaid 

töil pruugita­
wad klassid— 
seltsid— alati 

Jaalua. 

wtf õmbluse masinaid; ~ * B 
,,3ix*ixtt«pf", Saksamaa £if\gevib ja 

kõige uuema sistemiga 
(TrntroUnriouhrfr masinad ilutööde tarwis. 
Kunsttittimint saad Hinnata õpetatud. 

Zalgrattad suurel wälja toa lif ul ainult 
tuulsaniatest Wene ja wäljamaa wabrilutest. 

Ulastnn eli, nV«lu koigi sistemibe tarwis 
ja üksikud jaud on alati saada. 

Zalgratta gnmmid. sadulad, latornid. 
tettid, tüürid jne., ja kõiksugu ratta ehitus 
materjali on alati ^aada. 

Snnr ladu põllutöö riistu, masiuaid ja 
nende üksikud jaud. Haarelahutajad: Alfa. 
Wiktoria ja A ablaft peale. 
Hinnakirjad saawad tellimise peäle postiga 

kodu saadetud. 
Peale selle muretsen wabriku hindadega 

tulepritsid, schlaulud ja lõik tarwilikud nõud 
tulekaitse seltsil 

Adress: HapBa. <t». HMHO/iafl. 

• 

l 
• 

Kolonilll ja lliiillllllluplus 

g. J. T««ne 
Narwas , Suures mil., nr. .">. 

Soowitab suures wäljawalikua Xheeo, 
f0l>u>i, sukrut, jahud, tangud, ja kõik 

«nüüd würts kaudad. 

Wene- ja wäljamaa wiinad, likccrid, 
llalilvkad, palfami, konjaki, rommi. 
mitmetseltsi olled, mõdu, limouadi, ja 

selterssi, kui ka kroonu wiinad. 

Klaas» ja tiwiriie>tad, koöqi ja lauaasjad. 

Laulpisid ja nende üksikuid jagusid. 

Hga seltsi 111 b a f a t, paberossid, dii liii) 
ja sigarid kõigis hinNas ja headuses. 

ftöikseltsi koiuvfckid, biskwltid, kakao, 
sbokoladid. 

Silmapesu seepi, lõhnawad õlid. mängu-
kaanid j . n. e. 

Adres: Toone, Uupici. Telefon ur. 15. 

j # Igasuguste riiete ja majatar ff 
HA wi tuste kaup lkks, ehitusmaterjali, j # 

X puude ja pallide ladu * 
JC Uilcs Potrowskis, omas majas. 2 

* n 
Älliiv.iklilult 

ü. lt. Abramow. * 
^ luvmal iev 

uuesti awatud uuri kauplus ja pa-
rändamise töötuba. 

Narwa linnas, Hernlani unlii seneni 
majao, Dultsewi kõrwal, müüd ja parandad 
töikesugufid xiin: ld ja hõbe 

ma koil 
tööd .iil nende deadli' 

,a :lober. 

Annan auupaklitult oma taubatarwita-
jatele teada, et olen eesolewaks Mdi) 
pühadeks, silures lväljalualiül^ saanud: 
terburi mehaniklisest jalanõude wabrikust, 
igasliqlisid meeste» ja naesterahwa^ kui 
ka laste jalanöuftd. Palun lahkeste waa-
tämä tu! 

Auupaklikult F . A. öchavonow. 
Narwas, Suures uulitsas, nurga peäl wastu 

õerastemaja. 

^Fiuu juurest on alati saatta: theed, 
l i l wi, sukrut, püülijahu, mann 

t a t r a - t a i l g u d . rii 
warwisid; kattusepappi ja 
rauda, takku maja ehituse jäi 

aami 
koju järelmaksuga katte. 
llarwa«, (Tallinna uni. omas majas, nr. li>. 

Z. 3slfugunow. 



S
oowitan omast suurest walmis riiete 

ladust meeste- ja naesterahwa 
suweriideid, palituid, ülikondasid, 
loest isi, pütsa j . n. e. Palun 

pidada sest, et minu 
kaubad otseteel Peterburist saawad telli-
tud siinsetest igatepidi paremad ja oda-
loamad on. Ostan linnu ja metslooma 
lmhkasi ja maksan head hinda. 

Kõige suurema auupakuiniseaa 

M M fetllulin 
Juhkentalis, ragatka ligidal, 
Rosenbergi majas nr. 151* 

Annan annpaklitlilt Karina linna ja 
nnilmiSfomiaelarnfiiode teäda, otina Uude 
Pettowskisse, Kreitseri niajaose, 

lntusseppa- ja willi- raju-
mifc tüötua 

olen asutanud, kua köiksliqnsed lukusseppa 
tööd, nii tiri: lntnd. wõtmed, surnu-
aiad. rand vistid- jalgrattad jne. ma-
irad tel)tnd. Ka wanad in iil id, liuesti ja 
l'asti, iile rajntud. 

sluuetusega P. Kchmit. 
Palun adressi õieti inna! 

Mittu maja 
liauplusest. 

on folu- müüa lin 

Prillid ja uäpits-prillid 
tõik ,\;-.\ J, 1)0 kop. tükk parentate Prantsuse 
optik klaasidega, peentes nikeleeritnd 
uudes. Mitineaastases tegewuses niisuguse 
kaubaga, olen nüraiuiele jõudnud, et ise 
prilliklaasis! irvele liHilianmlitieda 
mõistan, niis igaiiliele nende iilniade »i 
an. sellepärast iaaii ,.i juures 
prillid ostnnd oil, luüib neid niittll ei 
iarqiinööda ilnia iinideriralietaniata kanda. 

B r n e v t t t a l un tpCi to 
l u u r e s «ul., t i n n a majas. 

seal kus iqa asi 4 0 ja 9 0 kop. maksab. 

Uus walmis riiete ja peene-
kraami kauplus. 

Narwa. ,\.v.iTHO, Sloofenbeivu m. ur. T."> 1. 
Minu kauplusest on saadaival foiffeltfi 

meeste- ja naesterahwaste walmis 
riided. .Uöif riided on hästi passtwalt 
walmistatud. Moodid oi, Wige uuemad; 
iseäranis uudiseid on naesterahwas­
tele. Mull on suur lväljawalit manis-
kaid ja l'l>lipl"ult; manista uööpa. nii­
ti, nõelu, stidilinta. kindaid, kor­
sett ist j ue. 

! minu lausilusesse ag tub 
c>iwat tai,. 

üuised rin 
wastu iröetud, ta naesterahw, 
peäle. je auustusega 

M. löchiffev. 

Maaldri, lakeerimise ja 
sildi maalimimise töötuba 

Z. Stern 
Narwas, Uues Petrolos.kiö lHikelniani 

ulajas nr. J l. 
Wõtan iaal ajal parajate hindadega 

tõlki mann maaldri tööd, ta jalgrattaste 
lakeerimlst wastu. 

3shoruajöel, ütlusikutalus, saawad iqa-
sugllsed 

PUU- ja raudseppa tööd 
tehtud, iseäranis ässa 

surnuaiad ja raudr i s t id , 
iftas suunises, headuses ja hinnas. 

Auupakl. wenn. G. ja W. Swar tz . 

Walnlis-liiete kauplus 
Doowitab oumft suurest walmis riiete laotist 
wäga kohaste liindadega palitud ja 
ülikondasid. Jelliinifed saawad meeste fui 
ta uaesterahwa riiete peäle alati wastu lvöe-
tud ja töö puhtasti nina, maitserikkalt odawa 

hindadega loalmis tehtud. 
3ouwi peäle saab ka jarelemaksuga 

müüdud ja uued riided ömeldud. 


